








CLASS № Title

機械的性能　Mechanical characteristics

 ﾒｶｽﾄﾛｰｸ  個別製品組立図による。
 Lever travel  Accordance  with the product drawing.
  
 作動力  2 N  以下
 Operating force  　　or less.

 測定位置：ﾚﾊﾞｰ先端より1mmの位置
 測定速度：10mm / 秒
 Operating position : 1 mm from the lever end.
 Traveling speed : 10 mm/s

 ﾚﾊﾞｰの移動止強度  しゅう動距離の両末端においてﾚﾊﾞｰ先端より1mmの位置に10Nの静荷重を5秒間加え、
 Lever travel stop  著しいｶﾞﾀ、及び接触不良を生じないこと。
 strength  測定はﾌﾟﾘﾝﾄ基板に半田付けし、ﾌﾟﾘﾝﾄ基板を固定した状態で行う。
  但し、縦型形状の製品は、図1の様に製品上部も固定した状態で測定のこと。

 A static load of 10 N shall be applied at the point 1 mm from lever end for both end
 in the direction of lever travel for 5 s, without excessive play or poor contact.
 The measurement conditions, see Fig.1

 ﾚﾊﾞｰの横押し強度  ﾚﾊﾞｰ先端から1mmの位置に、ﾚﾊﾞｰの移動方向に対して直角方向に10Nの静荷重を
 Side thrust of the lever  5秒間加え、操作部、及び関連部品に変形、破損がないこと。

 測定はﾌﾟﾘﾝﾄ基板に半田付けし、ﾌﾟﾘﾝﾄ基板を固定した状態で行う。
  但し、縦型形状の製品は、図1の様に製品上部も固定した状態で測定のこと。

 A static load of 10 N shall be applied at the point 1 mm from lever end in a direction 
 perpendicular to the axial direction for 5 s ,without deformation or breaks in 
 the sliding part and contact part.
 The measurement conditions, see Fig.1

 ﾚﾊﾞｰの押し引き強度  ﾚﾊﾞｰの押し方向及び引張り方向に10Nの静荷重を5秒間加え、ﾚﾊﾞｰのｶﾞﾀ、破損、
 Thrust and tensile lever  及びしゅう動ﾑﾗ等がなく、電気的性能を満足すること。

  但し、縦型形状の製品は、図1の様に製品上部も固定した状態で測定のこと。
 Thrust and tensile static load of 10 N shall be applied to the potentiometer in the 
 lever direction for 5 s., without damage such as bad sliding and braking or play 
 in the lever. And the electrical characteristics shall be satisfied.
 The measurement conditions, see Fig.1

 ﾚﾊﾞｰの横振れ  0.5 mm ｐ-ｐ 以下
 Displacement of lever 　                   or  less.

 ﾚﾊﾞｰ先端より3mmの位置に、2Nの静荷重を移動方向に対して直角方向に加え、
 測定する。
 A static load of 2N shall be applied at the point 1 mm from lever end in a direction 
 perpendicular to the axial direction and then the displacement shall be measured 
 at the point 3mm from lever end.

 ﾚﾊﾞｰの傾き及びねじれ  θは2°以下
 Lever inclination and  θ shall be 2゜or less.
 torsion

 ﾚﾊﾞｰのｾﾝﾀｽﾞﾚ
 Distance from the 
 center of the lever

 After sliding lever as far as it will go in each direction, the distance from the center 
 of the lever to the center of the case shall be measured at the both ends.

  図1   

Fig.1
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規格書　SPECIFICATIONS

1-6

1-7

1-8  片側 0.5 mm 以下
 枠開口部中心に対するﾚﾊﾞｰｾﾝﾀからのｽﾞﾚを片側ごとに測定する。
 0.5mm or less on each end.
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LINEAR  SENSOR
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1.  ご使用上の注意　 Precautions in use

1) 当製品は密閉構造ではありませんので、使用環境によって外部ガスが製品内部に侵入し接点障害を起こす

場合があります。 同一セット内に以下の様な部材を使用しないで下さい。

・硫化、酸化ガスを発生する部材（例：ゴム材,接着材,合板,潤滑剤,梱包材）

･低分子シロキサンガスを発生する部材（例：シリコン系ゴム,潤滑剤,接着剤）

As this product does not have hermetical structure, it is possible gas from outside get inside of product 
 and may cause contact failure depends on using environment. Please avoid using following materials.

If you have to use any of material in parentheses, please pay special attention and confirm it does not
influence to products through tests under actual using conditions.
-materials which may generate sulfide gas or oxidized gas. 
 (rubber, glue, adhesive, plywood, packaging material) 
-materials which may generate low-molecular-weight siloxane gas.
 (silicone base rubber, lubricant, glue)

2) 高湿度環境下,又は結露する環境下,液体が製品にかかる環境下では、端子間の電流リークが発生する

恐れがありますのでご使用にならないで下さい。

Please not to use this product under the atmosphere with high humidity, with possibility of dew 
condensation or of direct splash of liquid. Because it may cause leak between terminals.

3) 使用温度範囲の上限、下限付近で長期間の連続使用はできません。

動作寿命の規定は常温15℃～35℃、常温25%～85%の環境条件に限ります。
使用温度範囲の上限、下限付近で長期間の連続動作を行う場合は、機種毎に仕様規定が可能かどうか

確認が必要になります。

This product can't be continuously used under high operating temperature or low operating temperature 
 specified in this document. Unless otherwise specified, the durability is specified only under normal 

conditions, temperature 15℃ to 35℃ and related humidity 25% to 85%.
When this product is operated at temperature near from upper or lower limit of operating temperature range, 
feasibility must be examined by each product specification.

4) 製品本体を規定の取付面まで挿入して水平になるように取付けて下さい。
水平にならないまま取付けますと、動作不良の要因となります。
Insert these products to the specified mounting surface and mount them horizontally.
If not mounted norizontally, these products   will malfunction.

5) 塵埃が多い環境で使用されますと塵埃が開口部から入り出力不良や動作不良の原因と

なることがありますのでセット設計時に予めご配慮ください。

If this product is used under dusty conditions, dust or debris may get inside of product from openings and
possible to cause output failure or malfunction.
Please consider protections against dust when surrounding parts of the product are designed.  
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